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A villamos vasút.
Törvényhatóságunk az utóbbi két év

tized alatt, a városi törzsvagyon okszerű 
kihasználása és a jövedelmeknek prak
tikus emelésével fokozott mérvben emel
kedik.

A kulturális intézetek hosszú sora 
mellett gazdasági és kereskedelmi viszo
nyaink egészséges fejlődése s ezekkel 
kapcsolatban társadalmi életünk élén
kítése s a város csinosbodására irányított 
törekvésünk országszerte feltűnést kelt.

Ez a fejlődésre való hajlam, — mely 
a város vezetőinek józan gondolkozása s 
a befolyásos tényezők vállvetett munká
jának eredménye, — hatalmasan nyil
vánul meg abban az áldozatkészségben, 
mely Kecskemétből egy virágzó metro
polist alakítván, azt a közlekedési esz
közök fejlesztésével az egész vidék szel
lemi és anyagi központjává avatni tö
rekszik.

Teljes mértékben helyeseljük tehát a 
törvény hatóság igyekezetét, hogy vasút
hálózatunkat a szélrózsa minden irá
nyában kiterjeszteni óhajtván, a gazda
sági viszonyainkat jelentékenyen fejlesztő 
vasútak építésére még áldozatoktól sem 
riad vissza.

A legközelebbi időkben sokszor szen
vedélyesen vitatott kérdés volt azon vasút 
kiépítése, mely Kecskemétet legközvet
lenebb szomszédunk Lajos Mizsével kötné 
össze.

Hosszas huza vona után a törvény
hatóság a gŐzerejíí vasúttal szemben a 
villamos vasútnak adta az elsőséget, arra
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Szerettelek.
Miért ep< szt a bánat engem,
Mitől fáj úgy belöl a lelkem, 
Mióta téged láttalak?
Nem mondja semmi, csak úgy sejtem, 
Mitől lett oly beteg a lelkem: 
Szerettelek, csodáltalak!

Rólad beszél, téged dicsér csak
Az ébredő s az elhaló nap,
Virágszirmok, ha hullanak.
Miért fáj úgy lelkem, hogyha hallja, 
Miért zokog pacsirta dalra?
Szerettelek, csodáltalak!

Miért látlak mindegyre téged,
Miért zárom szivembe képed?
Feledni mért nem tudtalak?
Miért várlak? — Miért kereslek 
Csiliagseregje közt az estnek? 
Szerettelek, csodáltalak!

jelentékeny összeget szavazván meg, vál
lalkozókkal a szerződést is megkötötte. 
A vállalkozók ennek következtében a 
szükséges előmunkálatokat megtették sa 
kormányhatóságnál a villamos vasútnak 
közigazgatási bejárását kieszközölték.

A városi közúti éi kecskemét-jász- 
kerekegyháza-lajosmizsei helyiérdekű vil
lamos vasútnak a folyó évi deczember 
15—17-ik napján megtartott közigazga
tási bejárásáról az e tárgyban beadott 
hivatalos jelentés alapján a következőket 
közöljük :

A közigazgatási bejárás kitűzéséről 
szóló kereskedelmi miniszteri rendelet 
szerint a közúti (városi) vasút a helyi
érdekű vasúttól különállóan lévén ter
vezendő, a bejárás alkalmával megálla
pított terv szerint a közúti vasút az 
Izsáki-úton a Rudolf lovassági laktanya 
déli szegleténél a helyiérdekű vasúiba 
szakadna s ezért azon czélból, hogy a 
közúti vasút vonatai a h. é. vasúton a 
Szék tóig akadálytalanul közlekedhessenek, 
a közúti vasút részére a peage- (vontatási 
v. vonalhasználati) jog megállapítása ké- 
relmeztetett.

Egyébként úgy a közúti vasút külön
állóan fog a kcc !:cmó p:'Jj rt'l a
Temető-najjy-útezán, piacztéren s Vásári- 
nagy útezán át a Rudolf-laktanya déli 
szegletéig, illetőleg a városházától el- 
ágazólag a Halasi-nagy-iítczán és Szegedi
útón át az Alsó-pályaudvarig közlekedni, 
mint a helyiérdekű vasút is különállóan 
fog a Rudolf-laktain a déli részén el
haladva az Alsó-pályaudvarba bevezetni.

A városi közúti vasútra nézve tervbe 
volt véve ugyan egy oly vagylagos irány

Miért epeszt a bánat engem?
Miért verted meg úgy a lelkem, 
Mióta téged láttalak ?
Oh, csak tudnék vigaszt keresni! 
óh, ciak tudnálak elfeledni!
Szerettelek, csodáltalak.

Bartha József.

A Katona-kultusz.
A Katona József-kőrt alapszabályai arra 

kötelezik, hogy minden év november 11-én 
ünnepi ülésben elevenitae fel halhatatlan 
Katona Józsefünk emlékét. Két Ízben, gátló 
körülmények folytán, elmaradt ez a disz- 
ülés. a mi arra indította alulirtat, hogy a 
kör választmánya elé az ünnepi felolvasások 
alábbi programmját terjeszsze, fölkérvén a 
kör iró tagjait, hogy vállaljanak el belőle 
egyet-mást. így évekre biztosítva lenne ez 
emlékünnepélyek megtartása és nem lehetne 
senkinek olyan aggodalma, hogy a „Bank
béli* ról szólva unos-untalan, a közönség ér
deklődése meg talál csappanni. Az indítványt 
ezennel a nyilvánosság elé bocsátjuk, már 

is, mely a piacz-térhez a vasúti állomás
tól a Nagy-kőrösi-útezán átvezetett volna, 
— minthogy azonban a Nagykőrösi- 
úteza belső része ép ott, hol a személy- 
és teherforgalom a legsűrűbb, igen szűk 
s ehez járul, hogy négy líteza is ép ott 
kereszteződik s a bejárást vezető kül
döttség szakértő tagjainak véleménye 
szerint forgalmi és közbiztonsági szem
pontból a villamos vasútnak e helyen 
való bevezetése azért sem volna megen
gedhető, mert a villamos vasút, — mely 
teherszállításra berendeztetik és rajta 
teherszállító államvasúti kocsik is közle
kednek. szabványos nyomtáv és sin- 
erősség mellett építendő ki s e szerint 
50 mm. széles és 40 mm. mély nyom
csatorna szabadon marad, melybe az it
teni keskeny kerekek könnyen bele
szorulnak és ekép a vasút által elfoglalt 
terület kocsiközlekedésre nem lenne hasz
nálható: ez oknál fogva a városi közön
ség kiküldöttei, a folyó évi deczember 
14-ikén ez irányban már előzőleg meg
tartott vasútügyi bizottsági tárgyalás ered
ményéhez képest is, a temetőútezai irány 
mellett nyilatkoztak.

Minthogy a Vásári-nagy-útezán a köz
úti ' út » a? útcza •
állapota miatt nehézségekbe ütközik, ez 
útezára a végleges irány a szabályozandó 
új útczavonal középtengelyére tétetett s 
a mostani útezán lefektetendő vonal csak 
ideiglenes jelleggel bir és a II. tized 112. 
sz. a. ház a vállalat által a város költ
ségére még igy is haladéktalanul kisajá
títandó lesz.

A helyiérdekű vasútnak az állami 
szőlőtelep és Nyiri-erdő melletti, illetőleg

azért is, hogy a kinek még volna jó eszméje, 
közölhesse a választmánynyal.

Vegyük először Katona József 
életét.

Itt van mindjárt s eddig feldolgozatlan :
1. Katona József Ügyvédi működése, a 

.perczegős pennája* ügyésznek jellemzése, a 
városi leltárban levő érdekes adatok felhasz
nálásával. a mire még néhai Hornyik János 
hívta fel a figyelmet s a mivel ev. ref. jog
akadémiánk valamelyik tanára teljesítene 
szép hivatást.

2. Katona József mint pesti jurátus szin
tén nem volt még jellemezve, pedig a század 
elején sok érdekes vonása volt az egyetemi 
életnek. Egész művelődéstörténeti rajz lehetne 
e témából.

3. Katona József mint szinész, kiegészí
tője az előbbinek s ha az akkori szini, meg 
színpadi viszonyok rajzává szélesedik ki, ál
talános érdekűvé lehetne tenni.

4. A Katona József haldia után történtek, 
atyjának pörlekedése a várossal, mi a régi 
patriarchális közigazgatás ismertetését is 
maga után vonná, részletesen és adatokkal 
igazoltan nem volt még feldolgozva. Úgy 
látszik, Miletz János könyve nem adott erről 
teljesen bű képet. Ékes tollú főjegyzőnk, a 
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czethalpusztai vonalaira nézve az enge
délyesek ugyan két vagylagos tervezetet 
is mutattak be, melyek szerint a vasút 
finánczirozása érdekében az állami szőlő
telep a Széles-köznél való bekanyaro- 
dással jobban megközelittetnék, illetőleg 
az alsó-czethali irány elhagyásával a 
vonal rövidebbé és igy kevesebb költsé
gűvé tétetnék, minthogy azonban az ere
deti irány szerződésileg van megállapítva 
és kijelölve s annak feutartása a forgalom 
szempontjából úgy a vasútnak, mint a 
városi közönségnek is érdeke: az eredeti 
irányhoz a városi közönség képviselői 
ragaszkodtak és csak az állami szőlőtelep 
megközelítése szempontjából nyilatkoztak 
hajlandónak oly beterjesztendő vagylagos 
vonalat tárgyalni, mely a Lisztes-közön 
át az állami szőlőtelepet átszelné és a 
szarkási szőlők északkeleti vonalán ha
ladna a Vágó-járási állomás felé.

A kiküldött bizottság eljárásáról és a 
közigazgatási bejárás eredményéről be
terjesztett jelentés a fentebbieket tartal
mazván, az abban foglalt megállapodá
sokhoz a bizottsági közgyűlés hozzájárult 
és azokat elfogadta.

Minthogy pedig a tárgyalások eddigi 
eredményéből az tűnik ki, hogy a ka
tonai harczászati és távlövészeti gyakorló
tér, mely a nyíri-erdő mellett kijelölt 
területen van elhelyezve, a villamos vasút 
vonalának közelében vau és a lövési 
gyakorlatok a vasút forgalmát akadályoz
hatják, másrészt pedig az itteni értékes 
városi tulajdont képező területek haszná
latát nehezítik, a városi tanács által kap
csolatosan előterjesztett azon javaslatot, 
hogy a kérdéses katonai harczászati és 
távlövészeti gyakorló-térre nézve a ka
tonai igazgatással fennálló szerződés fel 
mondása elvileg mondassék ki, a köz
gyűlés szintén elfogadta s minthogy a 
felmondás más alkalmas területhez van 
kötve, ennek előkészítése végett a városi 
tanácsot a szükséges intézkedésekkel 
megbízta.

A leghelyesebb mederben van tehát 
a lajosmizsei vasút ügye s bízvást remél-

ki úgy is Kecskemét múltját kutatja, lég- 
hivatottabb volna erre.

5. Katona Józsefnek, at embernek jellem
rajta, s már publikált adatok és jellemvoná
sok életteljes képpé egyesítése, mihez fel kell 
használni a várostól nem rég megszerzett 
ügyvédi naplóját is, — még feldolgozóra vár.

És hogy a novellisztikus feldolgozás 
elől se zárkózzunk el, hálás tárgyul kínál
koznak.

6. Katona József szerelmei. Lám, mily 
nagy hatást tett Bérezik Árpád is ,Himfy 
szerelmeiével s a kritika példájának köve
tésére buzditá íróinkat. Novellairók vannak 
köztünk is, melyik vállalkoznék hát reá?

7. Érdekes kép lehetne Katona Jótsef és 
Kecskemét sokféle vonatkozásainak összefog
lalása is.

De nem folytatjuk a biograükus rész 
leteket pedig Katona József kimerítő élet
rajzát még is csak tőlünk várhatják. Men
jünk tovább. Van még mondani való a .Bánk 
báliról is. így

8. Összegezése s essay szerű előadása 
annak, a mi a történelem Bánkjáról biztos 
adat van. Ezzel a história tanárai ajándékoz
hatnának meg bennünket.

9. Irodalmunk várja még Katona ét Grill- 

hetjiik, hogy közönségünknek a vasút 
kiépítésére vonatkozó régi ügye a leg
közelebbi jövőben teljesülni fog.

Közgyűlés.
A városi törvényhatóság folyó hó 21-én 

tartotta Beniczky Ferencz főispán úr ő nagy
méltósága elnöklete alatt rendes havi köz
gyűlését, melyen a tárgyak érdekessége foly
tán a bizottsági tagok igen szép számmal 
vettek részt s a tárgyalásra kitűzött ügyek 
a következőképen intéztettek el:

1. A polgármesternek a közigazgatás f. 
évi november havi állapotáról szóló jelentése 
tudomásul vétetett.

2. A m. kir. belügyminiszter úr a pros 
titúczió rendezéséről szóló szabályrendeletet 
jóváhagyván, a megfelelő intézkedések meg
tétele végett a városi tanácsnak adatott ki.

3. A helybeli ev. ref. jogakadémia 1897/8. 
évi állapotáról az igazgató-tanács által be
terjesztett jelentés tudomásul vétetett.

4. A városi közönség részére szükséges 
irodaszerek szállítására vonatkozó árlejtés 
eredménye, mely szerint Steiner Mihály könyv
kereskedő az előirányzott összegből 27’/4%-ot 
engedett —jóváhagyólag tudomásul vétetett.

5. A belügyminiszternek azon rendelete, 
melylyel a gyámpénztári tartalék alap 1898. 
évi jövedelme ®/4 részének az 1899. évi köz
költségvetésbe leendő fölvételét engedélyezte, 
tudomásul vétetett.

6. A borital- és húsfogyasztási adónak 
72,000 írton történt megváltását a kereske
delmi miniszter elfogadván, a közgyűlés azt 
jóváhagyó tudomásul vette.

7. A város által alapított 2o frtos dr. 
Dékány Ráfael-féle ösztöndíjnak Dékány István 
főreáliskolai 111. oszt, tanuló részére történt 
adományozása tudomásul vétetett.

8. Kiss Ferencz javadalmi ügyvezető 
nyugdíjazás iránt beadott kérvénye folytán 
őt a közgyűlés 87 év 9 hónapi szolgálat 
után, érdemeinek elismerése mellett 1050 fit 
évi öszszeggel nyugdíjazta.

9. Özvegy Szalontay Elekné özvegyi 
nyugdija évi 412 írtban állapíttatott meg.

parzer Bánk-tragédiájának a tudomány mai 
színvonalán álló összehasonlítását. Körünk 
nagyrabecsült tiszt, elnöke, mélts. Horváth 
Döme úr olvasott már erről. Ezt ki kellene 
bővíteni s együtt fölvenni az Évkönyvbe, 
a hol pl. az Akadémia tette Boyesen és 
Heinrich Gusztáv Faust-tanulmányaival.

10. 'Bánk bán' és a czenzura, az első s 
második kiadás czenzurázott alakja és ennek 
kapcsán a czenzura története Magyarorszá
gon. egész kis művelődéstörténeti kép. E lapok 
igen t. szerkesztője, a kinek kezében van az 
első kiadás megezenzurázott példánya, vállal
kozhatna reá, mint historikus.

11. Tőlünk várható a „Bánk-bánu-ról 
eddig megjelent kritikai tanulmányok szorgal
mas és lelkiismeretes egybevetése, a főbb 
eredmények föltüntetésével és annak kimuta
tásával, mennyiben járultak ezek a remek 
tragédia népszerűsítéséhez.

12. tBánk bán“ a kolozsvári pályázaton is
mét vitás kérdése lett irodalomtörténetünknek. 
A kérdés első sorban minket érdekel, úgy 
szintén a Döbrentei .Erdélyi Múzeumjának 
a pályázatról kiadott bírálatai, melyek bő
vebben ismertetve még nem voltak.

13. A legjelesebb Bánkokról való színmű
vészeti tanulmány, felfogásuk kritikai ismer-

10. A kecskeméti kegyes tanitórend tem 
plomának kifestésére a közgyűlés 200 frtot 
adományozott.

11. Szűcs István és GrŐber Gyula zálog
intézeti szolgák ruhapótlék iránt beadott ké 
relmükkel elútasittattak.

12. A takony-kór miatt kiirtott lovak 
után a kutya adó alapból fizetendő kártala
nítás tárgyában alkotott szabályrendelet jóvá
hagyás végett a földmivelésügyi miniszterhez 
íölterjesztetni rendeltetett.

13. A legelő-rendtartásról alkotott s a 
belügyminisztérium által jóváhagyott ,Pót
szabályzat* a közgyűlés által elfogadtatván, 
a megfelelő intézkedések megtétele végett a 
városi tanáosnak kiadatott.

14. A Szikrában 65 hold földnek, holdan
ként 140 írt 95 kr. árban történt eladását 
a közgyűlés névszerinti szavazás útján egy
hangúlag elhatározta.

15. A monostori temetőhöz szükséges 
földnek kisajátítás útján leendő megszerzése 
elfogadtatott.

16. Özvegy Tóth FerencznétŐl öröklött 
osődöri földnek 1500 írtban történt eladása 
elfogadtatván, a hagyományozó iránti ke
gyelet módozatainak megállapítása végett az 
iratok a városi tanácsnak adattak ki.

17. Balogh (Bleyer) László és társa bolt
bérleti ügyére vonatkozólag elfogadta a köz
gyűlés a tanács javaslatát, mely szerint a 
Ress féle üzlet, a Metzger-féle üzletből hozzá- 
szakitott raktárhelyiséggel együtt, a régi bér
összeg mellett Balogh László és társának át
adatván, — Metzger Bélánénál a szerződés to
vábbi 3 évre meghosszabbittatott.

18—20. Bal lószögben a barátok szőleje 
melletti 9 részlet földnek 155 írt 94 kr. hol- 
dunkénti árban, — az ágasegyházi 21 részlet 
nádnak 1547 frt árban, — és a szikrai fa- és 
rőzse-részleteknek 2010 írtért történt eladását 
a közgyűlés jóváhagyólag tudomásul vette.

21. A felső pusztaszeri kovács bognár 
műhelyeknek a jelenlegi bérlőkkel 80 frt bér
összegben 3 évre kötött szerződése jóvá
hagyólag tudomásul vétetett.

22—27. A bugacz monostori, — a balló- 
szegi, — a vágó járási, — a czethali — és a 

tetése s a színi kritika állásfoglalása — ép 
oly érdekes, mint tanulságos téma.

14. Ugyanez tehető a tragédia női sze
replőivel is.

15. ) Szükséges volna kritikai rostája a 
, Hánk-bdnu kiadásainak, megjelölésével a költő 
intenczióit leghívebben megőrzött kiadásnak.

16. Erkel Ferencz „Bánk-bán**-járói Vajda 
Viktor tagtársunk már irt. Öt kérhetnék fel 
e kérdés újabb tanulmányozására, a mibe 
bele vonható az operai feldolgozást ért ma
gyar művek ismertetése s a Bánk leghíresebb 
énekeseinek jellemzése is.

17. Vannak megrajzolt jelenetek s ala
kok a „Bánk-bán*-ból, ezek ismertetése olyan 
keretben, mely a tragédia illusztrálását vonné 
tárgyául, hálás feladatot adna rajztanát aink 
nak. Lehetne még oostume-tanulmány is.

18. Ilyenformán várjuk Katona József 
képmásainak kritikai ismertetését, a régi és 
mai portrait-művészet jellemzésével.

Katona József egyéb műveit sem szabad 
elhanyagolnunk, kidolgozásra vár:

19. Shakspere hatásának kimutatása Ka
tonára, természetesen a legrészletezŐbb formá
ban. Úgy szintén:

20. Német színmüvek hatása reá. külö
nösen első darabjaira. Részletesen kellene itt 
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nagy-nyiri erdőrészletek eladására megtartott 
árverések eredménye jóváhagyólag tudomásul 
vétetett.

28. Lakos Samu tiszteletbeli irodaveze
tőnek 100 frt jutalomdij szavaztatott meg.

29. Emezt Vilmos gyakorló állatorvos 
oklevele kihirdettetett.

30. Az árvaszéki pénzek elhelyezésére a 
Kecskeméti Takarékpénztár Egyesület jelöl
tetett ki.

31. A városi közúti és kecskémét—jász
kerekegyháza—lajosmizsei h. é. villamos vasút 
közigazgatási bejárásáról szóló jelentés lapunk 
első czikkében foglalt meghatározások alapján 
tudomásul vétetett.

32. A városi közönség nagyobb kölcsönére 
vonatkozólag a városi tanáos a kölcsön fel
vételével megbizatott.

33—34 — 35. A helypénzjavadalmi díj
szabályzat módosítása tárgyában kelt tanácsi 
jelentés, — a kecskeméti ipartestület kérvé
nyének mellőzésével —jóváhagyólag elfogad
tatott.

36. A törvényhatósági igazoló választ
mányba a jövő évre egyhangúlag megválasz- 
tattak: Györfly Balázs, Kovács Sándor, Tóth 
Iguácz, Szabó Márton, Szappanos István ; fő
ispán úr által kineveztettek elnöknek: Dö
mötör Sándor, tagoknak: Muraközy Jenő, dr. 
Horváth Mihály, Tatay Jenő.

37. A törvényhatósági bíráló bizottságba 
a közgyűlés egyhangú határozatával beválasz
tattak : dr. Szelese József, Zimay Károly, 
Parragh Gedeon, dr. Horváth Mihály, Papp 
Sándor.

38. A törvényhatósági számonkérő-szék 
tagjaiul a jövő évre megválasztattak: Dö
mötör Sándor és dr. Horváth Adám.

39. A törvényhatósági lóáliitási bizott
ságok az 1899 ik évre a következőkép alakít
tattak meg: I. a 21. számú avatóbizottság 
elnöke: id. Szelese Kálmán, tisztviselő-tag: 
Szegedi György, becslők: Sándor László, 
Héjjas József, Papp Ferencz, állatorvos: 
Bartha Gergely. 11. az 57/a. számú avatóbi
zottság elnöke: Kovács Sándor, tisztviselő 
tag: Mészáros József, becslők: Tatay Jenő, 

ismertetni e uémet rém- és lovagdramák 
világát.

21. Katona ifjúkori színmüvéről sok adat 
került már napfényre Gyulai Pál könyve 
óta is. Az összefoglaló dolgozatot nekünk 
kellene megirni.

22. A „Bánk-bán német és olasz fordításai, 
egy oldalpillantással a külföldi költészet 
Bánkjai — szintén érdekes tanulmány lehetne.

23. Katona József kisebb müveiről, versei
ről, kritikáiról, leveleiről, naplóiról stb. csak 
futólag volt szó eddig az irodalomban.

24. Katona József mint historikus, az ő 
korabeli történetírás jellemzésével s az általa 
tárgyalt kérdések mai állásának megvilágítá
sával oly kérdés, mely kedvencz tárgya sze
retett polgármesterünknek.

25. Nem volt még tanulmányozva Ka
tona József etilje és nyelve sem, stb.

Ezeket a thémákat és hasonlókat kellő 
változatosságban lehetne a diszülések pro- 
grammjára tenni. így minden évben új meg új 
dolgokat, új meg új előadóktól hallhatnánk s 
az érdeklődés mindig meg volna. Fel tehát 
tollforgató tagjai a Katona József-körnek, 
dolgozzuk ki a fenti tárgyakat s a kinek 
van még jó eszméje, mondja el.

KECSKEMÉTI LAPOK

Szappanos Elek, Sváb Kovács István, állat
orvos: Benkóczv Flórián.

40. A törvényhatósági közigazgatási bi
zottságból a folyó év végével kilépő 5 tag 
helyének 2 évre eszközölt választása szavazat
lapokkal történvén, a szabadelvű-párt lisztája 
aratott győzelmet melylyel dr. Szelese József, 
Papp Sándor. Zimay Károly, Horváth Döme 
és dr. Kovács Pál újabb 2 évre a közigaz
gatási bizottság tagjaiul választattak.

41. Az országgyűlési képviselő-választási 
központi bizottság megalakítása, ugyancsak 
szavazás útján történt és ismét a szabadelvű 
párt jelölése ment kere-ztül, a mely szerint 
a régi tagok: Fekete István, Györffy Balázs, 
dr. Horváth Mihály, Katona Zsigmoud, dr. 
Kovács Pál, Molnár János, Muraközy Jenő, 
Sikari Kovács Gábor, dr. Szelese József, 
Szokolay Mihály, Tatay Jenő és ifj. Tóth 
Istvánon kívül beválasztattak: Dékány László, 
Füvessy Imre. Koritsánszky János és Kovács 
Sándor.

Naiv elemek a földrajzban.
Szorutságában a kis diák a tengerek sós

voltát onnan származtatta, hogy bennük be
ringok úszkálnak, Sok a színes nevű tenger, 
egész szivárvány telik ki a számukból. Fe
hértenger kettő is van; az egyik Éjezak- 
Oroszországban, a másik Kis-Ázsia délnyu 
goti partjával szemben. Kéktenger az Araltó, 
Zöldtenger a perzsaöböl, Sárgatenger a khi- 
nai, Bibortenger a kaliforniai öböl. Hiszi is 
talán nem egy kis tanuló, hogy miudez betű 
szerint veendő, hogy a Feketetenger tiszta 
csöppentett tinta; a proteszorának vörös tin
tája pedig, melylyel az ő tengernyi hibáját 
javítja, a Vöröstengerből való karminié. Is
mertem pedig professzort ki nem tudta, hol 
a Feketetenger.

Zakarjás János magyar útazó 1740—1756 
között azt írja, hogy hosszú tengeri útján 
őt a foghagyma és pipafüst védte meg a ten
geri betegség ellen. Talán hasonló baj elhá
rítása végett gondolta czélszerünek a cognac os 
üveg bővebb használatát az a chilei hajós
kapitány, a kinek kötelessége volt 1896. de- 
czemberben Juan Fernandez, a Robinson szi
gete számára élelmi szereket szállítani. Ennek 
az lett a következése, hogy a szigetet több 
napi keresgetés után sem lelte föl, miért 
Valparaiso-ba azt a hirt vitte, hogy nyom nél
kül eltűnt. Bejárta a hir a világlapokat s el 
is hitte mindenki, hogy az a vulkáni eredetű 
sziget beomlott, csak 1897. januárban jelen
tette Slocum kapitány, hogy délfeiŐl jöttében 
helyén találta a szigetet s a rajta élő 35 
családot jó egészségben.

Dicsekedett vele a régi, jó idők obsitos 
huszárja, hogy túl járt az Operenczián meg 
az Üveghegyeken, holott láthatott akár Ópe- 
rencziás tengert is. E naiv földrajzi nomenk
latúrának eredete az, hogy huszárezredeink 
egyikének állandó törzshelye volt Wels város 
Fölső-Ausztriában, mely tartomány az Enni 
határfolyótól ma is Ober-Enns nevet visel; 
ennek a nevéből lapított Uperencziát a na
gyobbik magyar A Hőidről oda posztirozott 
buszárú joncz nyelve.

Ha pedig mar Verona mellett is feküdt 
Itáliában, könnyen eljuthatott némely kirán
duló táborzás alkalmával az Adriai tenger
hez s következetes észjárással nevezhette,azt 
Óperencziás tengernek, mert túl járt az Őpe- 
renczián, sőt Bolondiában (Bologna) is meg 
fordulhatott. Annyi kartográfiái tájékozott
ságot pedig nagy dolog lett volna a régi köz
huszártól várni, hogy a világtájak irányait 
szabatosan megkülönböztesse; ha Welsen akár 
dél, akár délkeletnek túl ment, könnyen hi
hette, hogy hazájától még messzebb távozott 
és hazajövetele torony iránt is legegyenesob- 
ben csak Wels útba ejtésével eshetik meg 
Taliánországból.

Próbát tesz a Nyelvőr (1886. ápril.) nem
csak az Őperencziák tengere, de a mesebeli 
Bergengóczia neve eredetének is a megfejté
sével. Onnan indul ki, hogy a szentgalleni 

följegyzések szerint egyenes érintkezésben ál
lott a magyar nép a Bodentó vidékén lakó 
németekkel. A tavat németül See Ob Bregenz, 
olaszul Lago di Aregenza-nak nevezték. A 
mint a garaboncziás (diák) elnevezést a stra
páé*, strapáczia szóban ismerhetni föl, mond a 
Nyelvőr, úgy az Óperencziás szóban is Bre- 
géz város latinos végződésű alakjára bukka
nunk. Bregenz környékén volt a bregenzi erdő 
s a bregenzi patak, miért az egész terület 
nem ok nélkül volt nevezhető Bregencziának, 
melyből elmagyarosodctt alak a Bergengóczia 
név is.

Nem Magyarországon vannak a régi ma
gyar baka .üveghegy* ei, melyekről lecsúsz- 
tában sok szép királyfi törte a lábát és a 
melyek csúcsain kacsalábon forgó várak van
nak, hol vasorrú bába őrzi az elátkozott ki- 
rálykisasszonyokat. Hogy nemcsak a baka- 
geografiaban léteznek üveghegyek, de a való 
természetben is, igazolja Iddings angol geolog, 
ki Obszidián-szikla nevén Írja le az éjszak
amerikai Yellowstone park üveghegyét. Egy 
kilométer hosszúságban elnyúló 50 — 70 méter 
magas emelkedés az és oly tiszta üveg az 
anyaga, mint a mesterségesen előállított ipar
termék, Valószínű, hogy vulkáni kitörés 
szülte. Az üvegréteg alja 25—33 m. vastag, 
a teteje szemcsés, nagyrészt összezúzott. Igen 
szépek a kristály oszlopképződések a hegy 
déli kiszögellésén és üvegszinök részben fekete, 
világostarka, majd vörös, biborszinű. de olaj
zöld is; ha a nap rásüt, a szivárvány min
den színét tükrözi és szemkápráztató lát
ványt nyújt.

Az obszidián-cliff, mond a Budapesti 
Szemle (1894. 209. 240.) pár száz láb magas 
meredek üvegfal, mintha csak a mesebeli tűn 
dérkirályfi kristály kastéjának volna bán 
tyája; az útcsinálók itt a szilárd üvegszirt 
lebontása nehézségeit úgy győzhették csak 
le. hogy a kijelölt út mentén az üveget nagy 
tiizekkel izzóvá hevitették és ráöntött hideg 
vízzel hirtelen lehűtve repesztették meg és 
igy is 50,000 írtnál többe került ott az útnak 
kilométerje ; a szétdarabolt üvegfal nagy cse
repeit szedni tilos és úgy is csempészik a 
zsebükbe emlékül az útasok.

A régi magyar katona üveghegyei sem 
egészen a képzelet szülöttei; az Alpok azok, 
melyek ragyogó fényes havas fejéi bűbájosán 
aranyozza be a fölkelő és lenyugvó nap su- 
gára. így kapta a több csúcsú Monté Rosa 
havas is a .Rózsahegy* nevet, mert ilyenkor 
hasonlatos az valamely épen kifeselt óriási 
rózsabimbóhoz.

A hegyek üvegvoltának is meg van a 
baka-geografiájában a magyarázata. A na 
gyobbik magyar Aiföld szülötte, ki csak a 
lába alatt, meg legföllebb a háztetőkön és a 
faluja templomának tornyán ismerte a havat; 
meleg nyárban méltán nézhette üvegnek a 
magas hegyszorosoknál őrt álló csúcsok fején 
a napsugártól megaranyozott, kinyaraló orom
havat (Firn), mert az ő hazájában elégszer 
megesik, hogy szú őrli föl a szántalpat a 
kocsiszín alatt, baromfi használja éjjeli ülő
helyül s nem minden télben röpíti csen
gőé fogat.

Messze járt embereken hamar megesik, 
hogy akaratlanul is elszólják magokat. Sebe
sen száguldó vonaton járta be Olaszország 
nagy részét két útas és egy értelemmel erős- 
ködtek, hogy sok alagúton kellett nekik Tu- 
rin és Milano között keresztül bujniok és 
szinte nehéz volt meggyőzni őket, hogy ez 
velők nem azon az alföldi siktájon esett meg, 
mely szakasztott mása a magyar Alföldnek, 
hanem Pisa és Genua között, hol h gőzgép 
az egvik hegyből ki , a másikba bebúvik. 
Prsewalsky orosz utazó szerint a magas tibeti 
fölföldön a thea vize nehezen forr föl, a hús 
főzésére is félnap kell s azt annak tulajdo
nítja, hogy abban a ritka levegőben kevés 
oxigén van. Holott épen a magas hegyeken 
forr föl a viz előbb, mert csekélyebb légnyo
más alatt áll és mivel ezért ott a bugyogá- 
sig nem kell neki 100* Celsiusra fölmele
gednie, nem is főz oly erélylyel, mint lenn 
a síkon.

Perth, nyugotausztráliai város környé
kéről azt írja Hiibner báró, hogy az éghaj
lata állandóan nedves, az ember magát szinte 
Irlandban képzeli, holott a tenger áramlások 
törvényéből kifolyólag íivár és erdőszegény 
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vidék mert Nyugot-Ausztrália a mi kevés 
ütőt kap, az neki a szomjas déli és délnyu
gati hűvös szelek szárnyán érkezik. A föld 
berendezése körül a természeti czélszerűséget 
egy valaki úgy törekedett indokolni, hogy 
helyes dolog, mely szerint minden nagyobb 
város mellé egyúttal folyóvíz is teremtődött.

Üj-Granadaban az olyan folyót, mely 
annyira leapadt, hogy átgázolható, már szá
raznak (seco) nevezik. Elnevezték Jamaikában 
jónak (Rio Buenos) azt a folyót, mely mellé 
Rio Buenos város épült, holott az a folyó 
nem épen jól viseli magát; oly szeszélyes a 
folyása, hogy még a fölötte feszült szép kő- 
hidat is cserben hagyta és tőle vagy 200 
lépés távolban ásott magának új medret s ha 
rajta valaki át akar keltűi, neki vetközudhetik 
a gázoló munkának, de azt sem engedi meg 
mindig a ved iolyó. (Schmarda: Reise um 
die Erde 1861. Ili 47.)

Oroszország, Norvégia és Svédország az 
éjszaki szélesség 69 és a keleti hosszúság 38 
fokú kereszteződésén érnek össze. A mappán 
első pillanatra is fölötlik, hogy Finnland egy 
kis földnyelve mi különös módon nyúlik be 
a svéd-norvég területbe. Noha a három ország 
között való határt hozzávetőleg rég ismerték, 
de azt pontosan csak lö97 nyarán állapította 
meg egv bizottság. Ez a pont a Rosta Javre 
tó közepe és hogy megjelölhető legyen, előbb 
oda nagy kövekből alapot raktak s odaállí
tottak egy három oldalú hasábot s annak 
minden egyes oldala az ország felé néz, a 
melynek határát jelöli. A norvég oldalon 11. 
Uszkár király mouogrammja. Norvégia czi- 
mere és a iolyó 1897. évszám olvasható; az 
orosz oldalon 11. Miklós monogrammja, az 
orosz ozimer s az évszám; a harmadikra nem 
volt mit v. sni, mert Svédország Norvégiával 
államfő dolgában personálunióban él.

Kelet mindig bűvös világításban állott a 
nyugotiak szemében. Ceylouról azt beszélték 
az utazók, hogy a sziget fejedelmének szeme 
nincs, hanem jobban lat azzal a lángoló drága 
kővel, a mely a homlokát díszíti; hogy be
szélő madaiak lakják a szigetet, az emberek 
pedig osztott nyelvűek ott. E naiv dolgok 
azt jelentik, hogy Ceylonbau a drágakövek a 
tulajdonképen való uralkodók, a beszélő ma
darak a papagályok, az emberek osztott nyelve 
pedig a keletiek álnok kétnyelvűsége.

Még 183<)-ban is a»t irta egy német 
napilap, hogy Ceylon belsejében hallható a 
földszellem nyögése és az Indiai óczeán eme 
szigetgyöugyét ördögök lakják, sőt tudós tár
sasagokat is megmételyezett a naiv köny- 
nyenhivés, beszéltek zengő kagylóról, Elie de 
Beaumont pedig azt bizonyítgatta, hogy a 
sziget belsejének hegytömege nem egyéb, 
mint a világtérből oda alázuhant hold. (L. 
Schmarda: Reise um die Erde 1861. I. 
202—203.)

Érdekes Éjszakamerikában a Mount Hood 
csúcs méréstörténete. A portlandi polgárok 
Oregonban büszkék voltak rá, hogy a Mount 
Hood 5100 m. magas; de későbbi mérés 4800 
métert mutatott ki, szögméréssel 4350 m. 
magasnak lelték, pár év előtt a trianguláczió 
3900 métei esnek állapította meg. aneroid ba
rométer segítségével 2680 méterben határoz
ták meg magasságát, utóbb kénesős légsúly- 
mérővel tett mérések 3860 métert mutattak 
ki. Ez az 1740 méternyi helyesbítés annyira 
fölbosszantotta a portlandiakat, hogy senki
nek mérőeszközzel a hegyhez való közeledést 
meg nem engedik, mert attól félnek, hogy 
városuk eme nevezetessége utóbb egészen 
összezsugorodik és nem marad belőle egyéb, 
mint középszerű halom.

Mikor Schmarda hegy magasság méréteket 
tett Jamaikában, bosszúsak voltak rá az 
ültetvéuyesek és egy öreg ember meg is 
mondta neki, hogy csak azért hozza az ördög 
az idegeneket az ő szigetökre, hogy a hegye
ket kisebbítsék ; mert ők azokat magasabbak
nak tartják, mint a mérésekből kitűnt.

Nyelvismereti hézagosságból a délameri
kai Andes hegyláncznak a régi térképen kelet 
télé hatalmasan kifutó karokat adtak az 
angol, franczia és német kartografok; mert 
Olmedilla de Cruz spanyol térképén a quitoi 
Cordyllerák keleti része ábrázolása mellé 
írva azt lelték, hogy ott a mondott vidéken 
vad kakaó női; azt hitték pedig, hogy a spa
nyol gyarmatokon „monte alto*-val jelzett 

helyek magas hegyek és oda havasokat raj 
zoltak, holott az csak nagy erdőséget jelent. 
Nein terem meg a cacao sem másutt, csak 
olvan alsikon, a melynek közepes hőmérsék
lete 28° R.

Hogy mennyire siet az emberi hasonlesés 
a természeti szépet a föld színéről kímélet
len kézzel letörölni, úgy, hogy ma már az 
anyatermészet bájainak igaz tisztelői a para
dicsomi Svájcznak hátat fordítanak és a még 
érintetlen Norvégia felé zarándokolnak; met
sző gúuynyal, de jellemzően mondja el Mark 
Twain, az éjszakamerikai humorista : „Évek 
óta nem voltam Svájczban, akkor még ott csak 1 
fogaskerekű vaspályán közlekedtek, ma pedig 
majd minden hegyen kettő is van, — olyanok 
a hegy oldalán, mint óriási nadrágtartók. 
Nem sokára lámpával járhat éj idején a föld 
népe, hogy véletlenül olyan hegyi vasútba 
ne botoljon, mely azóta épült, hogy kinn járt. 
Az olyan svájezi paraszt, kinek a burgonya 
földjén még vasút nincs, idővel oly híres 
ember lesz, mint Teli Vilmos.*

Fölsorolja egy kliinai lap a koreai ter
mészeti 7 csodát. Ezek a következők; 1. Kiu- 
Mautao közelében forróvizű ásványos forrás, 
mely meggyógyít minden betegséget és testi
lelki fogyatkozást. 2 A félsziget két végén 
ellentétes két vizforrás, melyek egyikének 
üres a medre akkor, ha a másiké tele van.
3. Egy hideg barlang, honnan akkora erővel 
tódul ki állandóan fagyasztó szél, hogy vele 
szembe szállani a legerősebb ember sem bír.
4. Egy olyan fenyűerdő, melyet elpusztítani 
nem lehet, akárhogy döntik, irtják a fáját, 
új erővel fakad mindig. Legmeglepőbb az 5-ik 
csoda. Lebegő kő egy palota előtt, a melyet 
tiszteletére emeltek. Két embor ellentett 
irányból kötelet vonhat a kő alá és mégsem 
ütközik bele. A 6 ik csoda izzó kő, mely el- 
gondolhatlan idők óta fekszik egy halom te
tején a szabadban. A 7-ik csoda Buddha izzad
ságának egy csöppje, melyet nagy templomban 
őriznek és nevezetes arról, hogy miatta ott 
30 lépés sugarú körben fű nem nő, virág nem 
nyílik, megközelíteni állatok nem merik. 
(Rundschau für Geographie XIV. 231—232.)

Közép-Chiliben a nép tengerágnak tart 
egy tavat; volt a ki egyik száraz nyáron 
javaslatot tett, hogy csatorna vonassák belőle, 
de a közel lakó lelkész azt mondotta, hogy 
veszélyes lesz, mert egész Chilit elönti majd 
a viz, mert a tó összefüggésben áll a Nagv- 
óczeánnal. Kereste Darwin azt a magas fek
vésű tavat, de a széltől összehordott hó ko 
zott rátalálni nem bírt.

Alaskában Tossi hittérítő Salawik-nak 
nak nevezte el azt a sajátságos tavat, melyet 
1897-ben födözött föl. Ez a 100 km. széles 
víztükör soha be nem fagy és rendes dagály- 
apály jelentkezik rajta a tengerével egy idő 
ben; a vize iható és télen oly meleg, hogy 
benne fürödni kellemes, nyáron ellenben jég
hideg. Télen halászszák is olyan sükerrel, hogy 
a halat kézzel foghatják. Nagyon amerikaias 
hírek.

Sokat foglalkoztatta a geográfusokat a 
kérdés, hol volt a földi paradicsom.

Azt Írja 0. Peschel, hogy nem sokkal 
fölözi az idő a három évszázat, mikor az el
érhetetlen távol Keleten, vagy a már elért 
Nyugaton keresték az örök tavaszban diszlő 
földzugot, hol bűnbe esése előtt az ember 
lakott. (Abhandlungen 1878. 1. 3.) És ime 
még a múlt század közepén is találkozott 
naiv tudós, ki a kérdést élére állította, sőt 
annak a hiedelmének adott kifejezést, hogy a 
paradicsomkert a mai keleti Poroszországban 
lehetett. Munkája czime: Preuszens Ansprü- 
ebe ais Bernsteinland, das Paradies dér Al
tén und ürland dér Menschen zu sein. Erwie- 
sen von Dr. I. G. Hasse. Kőnigsberg 1766.

És e már valóban földrajzi kuriózum ke 
letkezését megokolni is látszik Sepsi Csom
bor Márton régi magyar útazó, úgy megdi
cséri Poroszországot. „Ez országnak, úgy
mond, oly gyümölcstermő földe vagyon, oly 
bő vizei vadnak, oly gyönyörű és boldog tar
tomány, hogy ha a Jupitert az égbül alá 
vetnék, soha jobb földre nem eshetnék Porosz
országnál. (Szamota J. Régi magyar útazók 
Európában 1892. 87.) Morus Tamás angol 
bölcselő is irt a jföld legboldogabb országáról, 
a mely csak képzeletben van; a czime: De 
optimo reipublieae statu, deque nova insula 

Utópia. 1616. Ez azóta a teljesiilhetetlen vá 
gyak hazája lett, párja az Eldorádónak, hol 
a sövény is kolbászból van.

Hanusz látván.

Nyilatkozat.
Tekintetes Szerkesztő Ur!

A iolyó hó 19-ikén tartott „Három pár 
czipő* előadása alkalmával, — az első fel
vonás alatt — nyílt színen, azon szomorú 
eset adta elő magát, hogy Borbély Sándor 
komikus, egy senki áltai sem sejthető, — tehát 
meg nem gátolható rögtönzésre ragadtatta el 
magát, melylyel (Ib.) urat, mint szinirovat- 
vezetőt és a közönséget mélyen megsértette.

A midőn kijelentem, hogy Borbély Sándor 
ezen megfontolatlan eljárásáért a „magyar 
szinészegyesüiet alapszabályai* értelmében — 
e hó utolsó napján tartandó szinibiróság előtt 
felelősségre fog vonatni és ez ügy a bírák 
által igazságosan fog elbíráltatni; nem mu
laszthatom el, hogy ezen szomorú eset alkal
mából— melyről sejtelmem se volt s igy azt 
megakadályozni is képtelen voltam — a kö
zönség és a sajtó megsértése fölött a legben
sőbb sajnálkozásomnak kifejezést ne adjak.

Kérem tehát Tekintetességedet, szíves
kedjék jelen soraimnak — a megbotránkozás 
enyhítése szempontjából — becses lapjában 
helyet adni.

Kiváló tisztelettel lévén
Kecskemét, 1898. évi deczember hó 22-én 

a Tekintetes Szerkesztő Urnák

alázatos szolgája 
Csóka Sándor, 

txiniyaxyalo.

IRODALOM.
A Magyar Hírlap Albuma az idén is 

gyönyörű lesz, még szebb, mint a minővel ez 
a kitűnő lap minden évben kedveskedni szo
kott előfizetőinek. Megszokta már a közönség, 
hogy irodalmi eseményszámba vegye ezeket 
a díszes albumokat, a melyeket Magyarország 
és művészi kivalóságainak a szine-java alkot 
meg nagy ámbiczióval. A Magyar Hírlap ka
rácsonyi és újévi ajándéka évről-évre olyan 
meglepetés a melyre az egész társadalom 
méltán kíváncsi, mert hiába marad meg az a 
meglepetés, lényegében díszes albumnak, de 
az album tartalma mindenkor új, különös szen- 
záczió. Az idén valóságos történelmi becsű 
diszmű ez a karácsonyi album; méltó arra, 
hogy mint irodalmi kincset, őrizzék meg azok, 
a kik hozzá jutuak. Hozzá jut pedig mindenki, 
a ki a Magyar Hírlapra előfizet, lugyen tel
jesen díjtalanul kapja meg ezt a gyönyörű 
munkát miuden előfizetője a Magyar Hírlap
nak, akár állandóan járatja a lapot, akar 
csak most kezdi járatni. Mi sem természete
sebb, minthogy ennek a kitűnően szerkesz
tett, teljesen független helyzetű, semmiféle 
pártszempontok alá nem rendelt lapnak a 
népszerűsége és közkedveltsége állandóan fo
kozódik. A magyar irodalom atyamestere. 
Jókai Mór, egész szépirodalmi munkásságával 
a Magyar Hírlapnak van lekötve s ide írja 
legújabban pompás regényeit és tárczáit. He 
tenkint egy két tárczát s évente legalább két 
regényt, úgy, hogy Jókai Mór neve állandóan 
szerepel a Magyar Hírlap hasábjain. Fenyő 
Sándor szerkesztő mellé egész serege sora
kozik a legkitűnőbb munkatársaknak. Csakis 
igy lehet a Magyar Hírlap annyira változa
tos és miudenre kiterjedő. Az egész lap a 
közérdek hű tükre. Vezérczikkeit a legelső 
publiczisták írják. Tárczái megannyi szépiro
dalmi alkotások. Van a „Társaság* czimmel 
mulattató rovata a napi érdekű események 
megbeszélése czéljából. Hírei a legkitűnőbb 
forrásból valók s kivétel nélkül hitelesek. 
Szerkesztői üzenetei a közönséggel való benső 
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érintkezés érdekes adatai. Minden előfizetőnek 
szives készséggel felel a szerkesztőség bár
minő kérdésre. S mindezenkivül itt van a sok 
kedvezmény, a miben a lap előfizetői része
sülnek, a kik nagyon olcsón kapják az Év 
szak czimü képes divatlapot; úgyszintén a 
Kis Világ czimü képes gyermeklapot, vala
mint a Magyar Szalon czimü pompás illusz- 
rált folyóiratot. A Magyar Hiilap regényei 
mind könyvalakban jelenik meg; könnyen 
megőrizhetők ilyformán, a mi szintén csak a 
Magyar Hírlap kedvezménye. A Magyar Hír
lap előfizetési árai ezek: egy hóra 1 frt 20 
kr., negyedévre 8 frt 50 kr. A szerkesztőség 
és a kiadóhivatal Budapesten van a Honvéd- 
útcza 4. sz. alatt.

Himfy dalai könyvalakban. Bérezik 
Árpádnak oly nagy színpadi sikert aratott 
vigjátéka. mely azóta állandó repertoir-darabja 
a Nemzeti Színháznak s minden előadásával 
telt házat szerez, könyvalakban is megjelent, 
mint az Olcsó Könyvtár 1070—81. száma, 
ára 30 kr. s kapható a Frauklin-Társulatná) 
Budapesten és minden hazai könyvkereske
désben. Ezúttal azt is közlik velünk, hogy e 
munkából deczember havábau diszkiadás fog 
megjelenni, melyhez Radoné Hirsch Nelli 
finom rajzónja készít képeket s a mely bizo
nyára keresett könyv lesz a karácsonyi könyv- 
piaczon.

Nincs párja a napi sajtóban a Pesti 
Hírlapnak tirtalombőség és elterjedtség te
kinteteben; de nincs párja abban sem, ahogy 
ezt a bő tartalmat minél változatosabbá teszi, 
új és új rovatokkal egészíti ki s végül nincs 
parja az előfizető közönségnek egész éven át 
nyújtott kedvezmények tekintetében. Munka 
társai a legjelesebb publiczisták és tárczairók; 
köztük a tárczairók legelseje Tóth Béla, 
Murai Károly, Kóbor Tamás; vezérczikkirói: 
Kenedi Géza, Beksics Gusztáv, ifj. Ábrányi 
Kornél, Balogh Pál, Vázsonyi Vilmos. Rova
tai, melyekkel szintén páratlanul áll a napi 
sajtóban: a sakk-rovat, a bélyegkedvelők ro
vata s a bőséges vegyes- és szerkesztői üze
net-rovat. Mindennap kivétel nélkül 20—24 
oldalnyi terjedelemben jelenik meg, vasárnap 
és ünnepeken 32 — 36—4o oldalon a ára mégis 
csak annyi, mint a jóformán csak fele annyit 
adó lapoké. Éhez járulnak a külön kedvez
mények: minden hónapban minden előfizető 
kis jegyzéknaplót kap díjtalanul s minden 
évben karácsonyi ajáidékul egy nagy képes 
naptárt; az előfizetők fényképeikről potom 
áron életnagyságú arczképeket készíttethet
nek a kiadóhivatal utján s féláron rendelhe
tik meg a Párisi Divat czimü nagy és díszes 
heti divatlapot. Aki még nem volt eddig elő
fizető s most az új évforduló alkalmából leg
alább negyedévre előfizet (8 frt 5o kr.), az 
megkapja a Pesti Hírlap nagy képes naptá
rát az 1899. évre ingyen és bérmentes # meg
küldéssel ; megkapja továbbá Abonyi Árpád 
jeles novella és drámaírónk A plivai rózsa 
czimü kitűnő regényének a Pesti Hírlapban 
karácsonytól újévig megjelenő részét külön 
lenyomatban és részesül a régi előfizetőknek 
nyújtott minden kedvezményben. Mutatvány
számokat is lehet levelezőlapon kérni a ki
adóhivataltól (Budapest V. váczi-körút 78., 
a Pesti Hírlap palotájában). Előfizetési dij 
egy bóra 1 frt 23 kr., 2 hóra 2 frt 40 kr., 
negyedévre 3 frt 5o kr.; a Párisi Divattal 
együtt negyedévre 4 frt 50 kr. Legjobb és 
legelterjedtebb lap ma hazánkban a Pest 
Hírlap. Aki még nem tudná azt, siessen meg
győződni róla.

14 Csalavér róka több rendbeli csala
fintaságai. A Gaethe-féle Reineeke Fuchs 
alapján a magyar gyermek világnak elmeséli 
Gaaí Mózes, ki szerencsésen adja vissza az 
állatéposz humortól dúzzadó meséjét s tőrfil- 
metszett magyarossággal, mely Gaálnak sajá
tossága. Becsét nagyban emelik a Kaulbach- 
féle igazán művészi illusztrácziók, melyeket 
a német diszkiadásból vett át a kiadó. Ugyan 
csak Gaal irta meg Répacsősz az óriás nép
szerű történetét, melyet Musaeus Rübezahlja 
nyomán magyarít meg a szerző. Ezt is tizenöt 
jó kép gazdagítja. A két kötet a Franklin* 
Társulat képes „Mesekönyvecske* gyűjte
ményében jelentek meg és mindegyike nagyon 
ízléses színes kötésben ŐO kr.

1( Országos Hírlap. Ez az újság, mely 
fényes nevű írónk Mikszáth Kálmán főszer
kesztése alatt jelenik meg, ismét alkalmat ad 
nekünk arra, hogy dioséroleg emlékezzünk 
meg róla. A mai viszonyok között, mikor a 
közönség fejtett ízlése nagy és sokoldalú 
követelményeket támaszt az újsággal szem
ben, egy elsőrangú, magas színvonalat tar
tani akaró napilap csak úgy felelhet meg 
rendeltetésének, ha sem áldozatot, sem fárad
ságot nem kiméi avégből, hogy a publikum 
minden óhajtását kielégítse. Az Országos 
Hírlap e tekintetben valósaggal remekel. Fi
gyelemmel kísérjük ennek a rokonszenves 
újságnak a fejlődését és örömmel látjuk, mint 
izmosodik napról-napra, mint válik programm- 
jához híven a magyar közvélemény hangadó 
közlönyévé. De nemcsak hazafias politikája 
az, ami az Országos Hírlapot népszerűvé és 
kedveltté teszi, hanem az a figyelem is, mely- 
lyel úgyszólván minden olvasója igényeinek 
megfelelni igyekszik s igy mindenki, nemre, 
korra, foglalkozásra stb. való aülömbség nél
kül megtalálja benne szellemi táplálékát. 
Ahhoz az érdemszámba menő tényhez, hogy 
az Országos Hírlap karácsonyra díjtalanul 
küldi meg előfizetőinek a Katánghy Naptart, 
melyben ismét alkalmunk lesz Mikszáth Kál
mán pompás humorában gyönyörködni, hozzá
járul az Országos Hírlap legújabb kedvez
ménye, mely a hölgyközönseget érdekli. Az 
Országos Hírlap ugyanis módot nyújt hölgy- 
közönségének arra, hogy a legtökéletesebb 
divatujsaghoz, a .Franczia Divatlapéhoz ked- 
vezmenyes áron jusson. A .Frauczia Divatlap* 
a maga uemében speczialitás, a mennyiben ere
deti, Parisban készült színes képekkel jeleuik 
meg es minden hóban egyszer egy természetes 
nagyságú szabásmintát hoz. Áz Or-zágos 
Hírlap előfizetői a .Franczia Divatlapot* 
évi 3 fitos, félévi 1 frt 50 kros és negyed
évi 75 kros kedvezményes előfizetési díjért 
rendelhetik meg az Országos Hírlap kiadó- 
hivatalában, Budapest. Vili. József-körút 65.

)4 Óh azok az anyósok! Ily czim alatt 
Boros J. kiadásában az anyósok világából 
vett humorisztikus elbeszélések és adomák 
gyűjteményét szedte össze: Harui; A1 Rasid 
név alatt egy nevesebb Írónk. Ara 1 korona.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Boldog karácsonyi ünnepeket kívá

nunk lapunk t. olvasó-közönsége és kedves 
munkatársainknak !

— Áthelyezés. Tisztelendő Varga József 
urat, r. kath. plébániánk egyik kedves segéd
lelkészét, a vaczi püspök hasonló minőségben 
Félegyhazára helyezte át, helyette tisztelendő 
Máyer László r. kath. s. lelkész, a czeglédi 
plébánia administratora, neveztetett ki.

— Új ügyvéd. Városunk szülötte dr. 
Iványosi Szabó László, ki már gimnáziumi 
tanulmányaiban is mindig kiváló előmenetelt 
tanúsított, e héten tette le Budapesten az 
ügyvédi vizsgát kitüntetéssel, mely ritka 
eredményt az igazságügyi miniszternek is 
felterjesztették. A fiatal ügyvéd most Kecs
keméten nyit irodát a Vásári-nagy-útezáu, 
a Pataky-féle házban. Ajánljuk a szép képzett 
ségü fiatal ügyvédet a jogkereső közönség 
figyelmébe.

— Halálozás. Mély íészvéttel értesültünk, 
hogy Kalicza János ügyvéd, a törvény ható
sági bizottság virilis tagja, hosszas szenvedés 
után, életének 73-ik évében folyó hó 23-ikán 
elhalálozott. A megboldogult, a ki hosszú időn 
át Sziget Szent Miklós község jegyzője volt, 
az utóbbi 10 év alatt Kecskeméten lakott s 
itt a közügyekben jelentékeny szerepett ját
szott. Halálozásáról a család a következő 
gyászjelentést bocsátotta ki: Csorba Károlyné, 
szül. Kalicza Gizella, — Laky Istvánné, szül. 
Kalicza Vilma, a maguk és az összes rokonság 
nevében fájdalomtól megtört szivvel jelentik 
a forrón szeretett feledhetetlen jó apa, nagy
apa, dédapa, após, testvér és sógornak K a - 
1 i c z a János köz- és váltó-ügy véd, Sziget- 
Szent Miklós község nyugalmazott jegyzője, 
1848/9. évi honvédszázados, Kecskemét th. 
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városi törvényhatósági bizottsági tagnak f. 
évi deczember hó 23-án, reggel fél 4 órakor 
hosszas szenvedés után, élete 73-ik évében 
történt gyászos elhunytét. A boldogulnak 
hült teteme folyó évi deczember hó 25-ikén 
d. u. 3 órakor fog, a ref. egyház gyászszer
tartása szerint, a Felső-temetőben öröknyuga
lomra tétetni. Kecskemét, 1898. évi deczember 
hó 28-án. Áldás és béke poraira 1

— Casinói estély. A régi jó idők emlé 
két akarja felújítani a Casinó testület, midőn 
a legcsaládiasabb jelleggel, Szilveszter-estély 
rendezésére határozta el magát. Az estély 
iránt az érdeklődés nagy s városunk egész 
intelligencziája adott arra egymásnak talál
kozást, hogy fesztelen, vidám hangulatban 
búcsúzva el az ó évtől, köszöntsék a sok remé
nyeket beváltó új-évet. Midőn tehát a Szil
veszter-estélyre ezúton is fölhívjuk t. olva
sóink figyelmét, a rendező bizottság intenczió- 
jának megfelelőleg kérjük hölgyközönségünket, 
hogy azon teljes számban, minél egyszerűbb 
öltözékben megjelenni szíveskedjenek.

— Meghívás. Ludányi Béla úr, a Gazda
kör helyiségeiben, folyó hó 26-ik napján dél
után 2*/a órakor felolvasást tart a műtrágyá
nak alkalmazásáról a mezőgazdaságban, melyre 
a gazdakör és a gazdasági egyesület tagjai 
meghivatnak.

— Tájékoztató. A Nőegyletnek 
január 7-én tartandó báljának rendező bízott 
sága megalakult; — serényen folynak a ren 
dezés munkái, melyek biztosítani fogják a 
bál sikerét. A meghívók már az ünnepekre 
szétküldetnek. Ha esetleg, kik igényt tarta
nak rá, meghívót nem kapnának, ez iránti 
igényüket szíveskedjenek a titkárnál jelenteni.

— Művész-házasság. E hó 19-én kötött 
házasságot Tóth Elek, színtársulatunk rokon
szenvestagja Pogány Jankával, a szintársu 
lat szintén kedvencz énekesnőjével. A nász
nagyi tisztet dr. Horváth Mihály és Szegedi 
György urak viselték. A közönség rokon- 
szenve már a házasságkötés alkalmával nyil
vánult, a midőn intelligencziánk és a szín
társulat tagjai az anyakönyvi hivatalt egészen 
megtöltötték. Este a színházban tartott juta
lomjáték alkalmával pedig úgy a közönség, 
mint a pályatársak, a szeretet és rokonszenv 
minden jelével halmozták el az ifjú párt. A 
közönség több koszorúval és csokorral, egy 
selyem-ruhával és 10<> irt ajándékkal, pálya
társai egy csokorral és értékes aranylánczczal, 
ismerősei pedig többféle ezüsteszközzel, pi- 
pere-czikkel stb. lepték meg őket. Előadás 
után a Beretvás-féle vendéglő éttermében 
rendezett lakoma zárta be az ünnepélyessé
geket, melyen a közönség és a színtéréül t 
elsőrendű tagjain kívül az ifjú pár szülői és 
rokonai vettek részt. Itt az első fel köszöntőt 
Szegedy György mondta az ifjú párra, majd 
dr. Horváth Mihály az örömszülőkre ürítette 
poharát. A dús lakoma után táncz következett, 
melyet fiatalja, örege a legvidámabb hangu
latban lejtett kivilágos-kivirradtig. A közön
ség és pályatársak jó kívánságához csatoljuk 
mi is őszinte örömünket s azon jó kívánsá
gunkat, hogy áldja meg az Isten az új párt 
hosszú életen át tartó zavartalan boldogság 
és megelégedéssel!

— Névváltoztatás. Weisz Sándor mér
tékhitelesítő biztos, családi nevének ,,Vágó*-ra 
kért változtatását, a belügyminiszter enge 
délyezte.

— Tánczmulataág. Mint bennünket ér
tesítenek, a Budapesten székelő .Kocskeméti 
Kör*, a helybeli Casinó-Egyesület termeiben. 
1899. évi február 4-én elitte-bált rendez.

— Fáy Szeréna úrnő bérletszünetes ven- 
játékai, a karácsonyi hét megcsappant szin- 
házlátogatási kedve mellett is, fényesen sike
rültek. A művésznő két franczia drámában, 
Sardou „Odette“-jében, Ohnet „Sarah grófné*- 
jában és búcsúzóul Rákosi Jenő boulevari),- 
drámaszerü .Magdolnájában lépett föl. 0, 
kit pár excellence szavaló művésznőnek szok
tunk nevezni, újabban a szalondráma terén is 
nagy művészi sikereket arat. Ez talán az 
avatatlanoknak meglepő, de a kik ismerik a 
színművészet fejlődési fázisait, tudják, hogy 
a színi ábrázolás új ideálja a stilszeruség, a 
mi annyit jelent, hogy szavaló darabban sza- 
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válni, a modern színműben társalogni keli 
tudni. \ agv a műkifejezésekkel élve, a verses 
dráma jellemek, a modern dráma tempera
mentumok ábrázolását kívánja: tehát csak 
az ábrázolás technikája más. Hog> Fáy Sze
réna úrnő Lothurnusban, valamint a legújabb 
párisi divatban is elragadó művészettel tud 
közönségére hatni, azt a sok taps, kihívás és 
koszorú jelezte, meg búcsúiéi léptére a zsúfolt 
ház. A művésznővel egy ügyes tanítvány. 
Kövi Kornélia k. a. is eljött Kolozsvárról, 
a ki Sardou darabjában s a Rákosi népdrá 
májában a fiatal leányokat játszotta ügyesen. 
A vendégjáték rendezéséért elismeréssel adóz
hatunk Csóka Sándor igazgatónak.

— Házasságkötés. Folyó hó 25-én, ka
rácsony első napján köt házasságot dr. Hu 
szar Dezső tenkei járásbirósági jegyző, Ro- 
senbaum Irén kisasszonynyal, Rosenbaum 
Antal nagykereskedő s törvényhatósági biz. 
tag kedves leányával.

— Gyászhir. A következő gyász jelentést 
vettük: Alulírottak az összes rokonság nevé
ben is fajdalomtól megtört szívvel tudatják 
a felejthetetlen hitves, gondos édesanya, a 
kedves testvér Nyirády Judithnak folyó hó 
23-ikán, délután 1 órakor, áldásdús életének 
60-ik, boldog házasságának 39-ik évében, 13 
napi súlyos betegség után történt gyászos 
elhunytat. A kedves halott porrészei folyó 
hó 26-án, héttőn délután 3 órakor fognak, az 
ev. ref. egyház gyászszertar’ása szerint — 
11. tized, Lejtő-útcza 314. szám alatti házból 
— a budai-úti ev. ref. temetőbe öröknyuga
lomra tétetni. Kecskemét 189#. deczember 
23-án. Isten veled, kedves halott, nyugodjál 
békében. Isten veled! Sz. Varga János, mint 
férj. Sz. Varga Sándor, fia, Ben kő Irma, menye. 
Janika unokája. Özv. Nyirády Zsigmondné 
Fazekas Judith édesanya. Nyirády Juliánná 
férjezett Petneházy Imréné, Nyirády Sándor, 
Nyirády Imre. Nvirádv László, testvérei.

— Jász Kerekegyháza nagyközség a 
folyó évi decz. 22 én tartott képviselőtestü
leti közgyűlésében, a kecskemét-jászkeiek- 
egyháza-lajosmizsei villamos vasút létesíté
sére 40,000 forintot megszavazott. A kép
viselő-testület ezen határozatát 18 szótöbb
séggel hozta meg. Igen örvendünk, hogy a 
szomszéd nagyközség felismerve saját érdekét, 
magának ezen fontos közlekedési eszközt biz
tosítja és ez által saját haladását előmozdítja.

— A második jour. Sok jót irtunk már 
a kereskedelmi kaszinó jourjairól, de talál, 
annyi jót és szépet egyikről sem mertünk ál
lítani, mint amennyi a múlt szombatit meg
illeti és amennyit az meg is érdemel. Nem 
voltak sokan, de mindenesetre annyian, hogy 
az igaz*, családias jellegű jourt, a mely reg
geli 5 (öt) óráig tartott, a derék rendezőség 
ügybuzgalma összehozni képes volt. Nem volt 
kapcsolatban vele semmiféle hangverseny, 
hanem pezsdülŐ fiatalos vér, játszi és feszély- 
télén élénkség, aranyos és csodálatos ritka 
jókedv, a mely, mint a baczillus, az asszony
kákra (csaknem korkülömbség nélkül) rá
ragadt és egyik-másik deresedé férj sóhajtva 
is nézte, mint pattan fel az asszonyka a 
könnyű fiatal emberrel s lejti, miként egykor 
régen . . . régen ifjúi hévvel, szarvas rugé- 
konysággal a figurákat, tánczokat. a melyben 
Őket az az átkozott koszvény ... óh az a 
köszvénv, gátolja kegyetlenül! Máskor már 
1—2 óra tájban szaliingóztak haza a lányok, 
de most 4 órát ütött az öreg templom nagy 
harangja, a mikor az első pár elhagyta a 
tánczterem parquettejét. Ne de nem sokára 
ismét itt találkozik e fényes társaság, mert 
a buzgó rendezőség, élén Vágó Sándor úrral — 
Szylveszteire találkát fog adni a pároknak! 
Addig is nap napot vet össze a rendezőség, 
mivel lepje meg a publikumot.

— Színházi heti műsor. Vasárnap 1898. 
decz. 25 én, páros bérletszünetben, Deréki új 
uépszinműve „A földhöz ragadt szegények* t 
melyhez a zenét Szent Gály Gyula úr. a 
helybeli zeneisk. derék igazgatója szerzetté. — 
Hétfőn, decz. 26 án, páratlan bérlet 22 ik 
számbai : „GAoiV (Tóthné Pogány Jankával).— 
Kedden, decz. 27-én, párosbérlet 22. számban: 
'Folt, amely tisztit*. — Szerdán, decz. 28-án, 
páratlan bérlet 23-ik számban ,Makranczoz 
hölgy*. — Csütörtökön, decz. 29-én. párosbér

let 23-ik számban: ,.4 varázigyürű*, (operette- 
újdonság, új díszletekkel és fényes kiállítás
sal). — Pénteken, decz. 3<»-áu, páratlan bér
letszünetben, népelőadasul félhelyárakkal: 
,Huuyady László halála*. — Szombaton, decz. 
31-én. páratlan bérlet 24 ik számban: ,A 
varáz»gyilrü\ — Vasárnap, 1899-ik évi január 
hó 1-én, páros bérletszünetben, Bokor József 
legújabb eredeti énekes népszínműve: „Az édes".

— A vadásztársaság folyó hó 17. és 
18-án Bugacz - Monostoron rendezett hajtó
vadászata, egész teljességében jól sikerült. Az 
edző sport hívei nagy számban vettek részt s 
az egyes tanya-telepeken lefolyt férfias muta
tásokon kívül, szép derült időben, kedvük 
szerint áldozhattak a vadászatnak is. 35 va
dász, összesen 750 nyulat terített le.

— Tánczvigalom. A kecskeméti iparos 
ifjúság 1899. évi január hó 15-én (azaz vasár
nap), a Beretvás-szálloda dísztermében, a hely
beli Kossuth-szobor és a pusztaszeri millen- 
náris emlékoszlop költségeinek fedezésére — 
zártkörű tánczvigalmat rendez, melyre a meg
hívók a hét folyamán küldettek szét.

— wA Kereskedő Ifjak Egyesülete* 1899. 
január második felében a Kereskedői Kaszinó 
termeiben egy nagyszabású hangversenyt ren
dez. A hangverseny közreműködésére sikerült 
már megnyerni a Budapesti Népszínház első
rendű művészeit, nevezetesen Blaha Sárika 
úrhölgvet és Toltagi Adolf urat. Igen való
színű, hogy közreműködik még Blaha Lujza 
úrnő is, kivel a végleges megállapodás csak 
a napokban jöhet létre. Kívülük még a hely
beli színtársulat 1—2 jeles tagját óhajtja a 
rendezőség megnyerni. Hogy ezen, valóban 
nagy anyagi áldozatok árán megszerzett és 
sok élvezetet Ígérő estély minél fényesebben 
sikerüljön, a rendezőség mindent elkövet, hogy 
az ott megjelenők a legszebb emlékeket vigyék 
magukkal. Ugyanazért városunk intelligens 
közönségének érdeklődését a hangverseny 
iránt, midőn ez úton is felhívjuk, reméljük, 
hogy a kereskedő ifjak igyekezetét közönsé
günk elismerésevei és támogatásával fogja 
jutalmazni.

— Karácsony! Kis Jézuska születése 
napján, a mai szép napon mindenki ábitatos 
imát küld a mennyek urához; imádkozik min
denki, csak úgy szokásképen is, a földi bol
dogságáért — a közeli új esztendőben. A 
lányok csak a farsangot szeretik, ott sok a 
bál, a mulatság, sok a menyegző, az ifjak is 
hasonló jóknak örömére köszöntik a szent 
karácsonyt. De az idén, sajuos már az a pa
rányi kis öröm meg van zavarva s egy közös 
sóhajtás száll az egek Urához: ,Istenkém, 
ha adtál karácsonyt, meg karácsonykor Jé
zuskát, adj legalább akkora—jegecskét, mint 
a kaszinó parquette-je 1“ No de bízunk, ha 
kaptunk karácsonyt, meg kis Jézuskát, talán 
még jeget is kapunk az idén.

— A Kecskeméti Czipész-Iparoa Szak 
osztály az egyetértés fentartása czéljából a 
többi szakosztályok szokása szerint 1899. évi 
január hó 7-én társas vacsorával egybekötött 
zártkörű táuczmulatságot rendez a Beke féle 
vendéglőben. Belépti-díj férfiak részére 1 frt 
20 kr, nőknek 1 frt. A meghívók már szét
küldettek, a ki tévedésből nem kapott volna 
és arra igényt tart, forduljon Szabó Lajos 
czipész Nagykőrösi-útcza 17, Deák Sándor 
czipész Nagykőrösi útcza, vagy az Ipartes
tület helyiségében Manyoki József vendéglős
höz, kikuél jegyek előre is válthatók.

— Az útczák söprése. Hej, sokat beszél
tünk mi már erről, nagyon sokat, de mind 
hiába, hogy az útczákat, tereket akkor söprik, 
mikor legtöbb ember jár az útczán. A hét 
valamelyik napján is olyan porfelhőt csaptak 
a jámbor emberek, hogy szinte rémületes volt. 
Talán lehetne már úgy beosztani, hogy ebéd 
után 12 és 2 óra között vagy talán éjjel 
tegyék ezt. legalább nem kellene nekünk is, 
meg a járkáló publikumnak örökké panasz
kodni.

— Öngyilkosság. P. Kováos Mihály ko
csis, folyó hó 18-ikán életuntságból magát 

gazdájának V. tízed, 196. sz. a. háza padlásán 
fölakasztotta s mire észrevették, meghalt. 
Sajátságos tünet, mintha a levegőben baczi- 
lusként terjedne, hogy a legműveletlenebb s 
legkétesebb ekszisztencziák, a kiknél az er
kölcsi érzés egyáltalán hiányzik, minden 
nagyobb megfontolás nélkül dobják el maguk
tól az életet Másfél hét leforgása alatt im
már 6 egyén, mindannyi elzüllött, iszákos 
ember akasztotta föl magát.

* Egyaránt gyakorlati és előkelt kará
csonyi ajaudékot, a napokban ismét sokszo
rosan keresünk. A ki ily ajándékul egy varró
gépet szándékozik megszerezni, ez forduljon 
a helybeli The Singer Mannfaoturing C. r. t. 
(ezelőtt Neídlinger G.) üzletébe Nagykőrösi 
útcza 157., a hol kívánságának minden irány 
bán megfognak felelni. Az ott kiállított, világ
hírű valódi Singer-varrógépek egyszerű es 
diszkiállitásban jelentkeznek és minden alak
ban gyakorlatiak. Ha a fényűzésről beszélünk, 
találunk ott legpompásabban kiállított varró 
gépeket, köztük olyanokat, a melyeken a felső 
rész lesülyeszthető, úgy, hogy mindenki női 
íróasztalt, mint varrógépet fog e tárgyban 
sejteni, mely ez által is minden szalon díszére 
válik. A Singer Manufacturing Company foly
ton gyártmányainak tökéletesbitésén fáradoz 
ván, oly berendezést talált föl, melynek segé
lyével a nők könnyebbségére gépeik villamos- 
sággal4hajthatók és csak egyszerű bekapcsolás 
kell ehhez ott, hol a villamos áram be van 
vezetve. Sokoldalúságában is felülmúlnak az 
eredeti Singer varrógépek mindent, a mi e 
téren létezik. A ki p. o. megtekinti a gyö
nyörű és művészi kivitelű mühimzéseket — 
igazi tűfestés, — alig hinné, hogy e csodálatos 
munka nem a hímzőnő kezének köszöni létét, 
hanem az egyszerű családi eredeti Singer- 
varrógépen lett elővarázsolva. Így a Singer 
varrógépek mindazon előnyöket egyesítik, a 
melyeket egy ily segédeszközben kereshetünk 
s jobban megérdemli, mint bármi más, hogy a 
karácsonyi bevásárlásnál figyelembe vétessék.

* Óvakodjunk utánzásoktól. Maager W. 
valódi tisztított csukamájolaja, a gyakori 
utánzások elejét veendő, ezentúl már csak 
olyan háromszegletes üvegekben kerül forga 
lomba, melyek külső burkolata egy törvényi
leg védett zárszalaggal van ellátva, a mint 
az a lapunkban közzétett hirdetésben leraj
zolt ábrán látható. — Ezen zárszalag által 
Maager csukamájolaja most már külsőleg is 
könnyen megkülönböztethető más gömbölyű 
— vagy háromszegletes üvegekben árúsitott 
csukamájolaj fajtáktól! Azou betegek tehat, 
kiknek az orvos a Maager-féle valódi tisztí
tott csukamájolajat rendelte, mindaz olyan üve
geket, melyek a hivatalosan bejegyzett sza
laggal (piros és fekete nyomás sárga papíron) 
elzárva nincsenek, melyeknek tartalma tehát 
nem valódi, mint utánzatot határozottan uta
sítsák vissza.

Budapest - Szeged.

Ciegledröl Kecskemétre
8k. v. hajnal 6.36 8-30

Kecskemétről Budapestre Budapestből Kecskemétre
Vonat Indulás 11 Érk. Vonat Indulás Érk

Sí. v hajnal 3.47 7.15 Gy v. reggel 8.15 10 08
Sz. v. reggel —.— —.— Sz. v reggel 8.30 11 29
Sí. v. reggel 7 25 11 06 Gy. v. | d u 2.30 4 24
Gy. v. dél 11.33 1 25 Sz. v. d. u. 4 25 7 36
Sz. v. d u. 3 40 ;. 6 50 Sz. v. este 7.00 10.28
Gy. v d u. 6.48 7.40 Sz. v. éjjé! 1035 1.56

Kecskemétről Siegedre Szegedről Kecskemétre
St. v. hajnal 5 06 7.42 "Z. V. éjjel 1.01 3.32
Gy. v. d e. 10.09 11.40 Sz. v. hajnal 4.50 7 23
Sz. v. d. e. 11 37 1 47 Gy. v. d. e. 10 00 11.31
Gy. v. d. u. 4 26 553 Sz. v. d. u. 1.14 3.80
St. V. este 7.38 10.15 Gy. v d. u 4.12 6.46
Sí. v. éjjel 10 37 1.00 Sz. ▼. d u 5.20 8 16
Sí v. éjjel 2.02 4.20



Kiadó bolthelyiség!
A Beretvás-azÁlloda mellett, jelenleg 

Bauer Gusztáv helyisége, bármelyik 
órában bérbeadó.

Bővebb felvilágosítás nyerhető a Be*
TetvásazÁllodában. a«9 ?-i

Vll AO -kedvelőknek.
> India theáiukból,

— elismerve hason
líthatatlanul jobb mint a chinai-orosz, 
melyet már nehány éve szivességből t. 
vevőink iránt közvetítünk — az idei 
termésből készlet érkezett.

Thea-kedvelők kik ezt egyszer meg
kóstolják, többé más minőséget nem 
használnak.

Kóstoló mintával szívesen szolgálunk.
Gallia-téle könyvkereskedés,

3623-2 özv. Metzger Béláné.

9953 — 1898. tkvi szám.

Újabb árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság részéről közhírré tétetik, hogy JTemi György végre- 
hajtatóuak, — továbbá elrendelt csatlakozás folytán özv. 
Heín Józeefné, Kohn Berndt, Deuctek Sámuel, Hatkor 
Berta, Bálim Jakab, Piek Dániel, Fitchpán Mór, Prop- 
per Gyula Seekuleee Mikea, Baumfeld A Weidinger ceég; 
Magyar Franczia Biztotitó Kéezvénytáreaedg és Lebovics 
Sámuel csatlakozóknak — 3500 frt, 550 frt, 1100 frt, 
658 frt 96 kr., 174 frt, 1460 frt, 2397 frt, 4000 frt, 
280 frt, 90 frt, 130 frt, 2373 frt 51 kr., 185 frt és 175 
frt 22 kr s jár. iránti s 4<f. Ileüs Mór elleni 
végrehajtási ügyében p.-orgoványi 459 sz. tjkvben A 4- 526. 
hrsz. alatt felvett 8460 frt 18 kr. becsértékű — továbbá 
a p. orgoványi 504. sz. tjkvben A + 5. hrss. alatt felvett 
343 frt 85 kr. becsértékű és id Weisz Mór nevén álló 
ingatlanok tartozékaival együtt külön-külön arra való te
kintettel. hozy ezen ingatlanokra utóajánlat adatott be, 
tehát a végrehajtási törvény 197 §-a értelmében az előbbi 
árverés hatálytalanná nyivánitása mellett az fA99. éré 
frbreeár teó ÍO-iJe eenftjnez d. e 9 órakor, mint 
egyetlen határidőben, e kir törvényszék telekkönyvi he
lyiségében megtartandó nyilvános árverésen az egyidejűleg 
megállapított s a hivatalos órák alatt e tkvi hatóságnál, 
valamint Izsák község házánál megtekinthető feltételek 
mellett eladatni fog, úgy azonban, hogy az előbb jelzett 
ingatlanság 16,500 frton, az utóbb jelzett iugatlanság pe
dig 1650 frton alól el nem adatnak.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol
gáló becsár 10*/,-át készpénzben vagy óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnál 1898. évi deczember 11. napján

Kapy,
366 1 — 1 kir. tazéki bíró.

Elvünk: A szolid és pontos kiszolgálás.

Kecskemét és vidéke legolcsóbb divatáru csarnoka.

Eladó sima szőlő vessző <1.

Borotvás Pál ajánlja az alanti 
fajtiszta

sző lő vesszőit:
224,000 drb Olasz-Bizlinget, 1000- 

ként 3 frt, 10.000-ként 25 frt. — 6000 
drb Fehér-Chaaselast, á 3 frt — 
8000 drb Vegyes-Chasselast, á 4 frt 
és többféle Osemege fajt. Csomagolás 
1000-ként 50 kr. 370 ?-1

--------------------- -------------------------------------
7685 — 1898. tkvi szám.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság részéről közhírré tétetik, hogy a Magyar Országot 
Központi Takarékpénztár végreh&j tatónak <'«víesg/d »- 
reoocrtr szül. Faeehas Lucen, illetve anuak 
jogutóda Pééé Jássotné szül Atoöfte Hosalia 
elleni 63 frt 80 kr. tőke s jár iránti végrehajtási ügyé
ben az izsákt 2282. sz. telekjkönyvben A. 1. 968/lb—11., 
968/1 b—52 és 968/16—73. hrsz. alatt nevezett Pelt Já- 
nosné szül. Szőke Rozália tulajdonául felvett nemesi bir
tok 365 forintban, továbbá az izsáki 2283. sz. telekjkönyv 
ben A.£l. 968 1b-12., 968/lb-51. és 968 lb-74. hrsz. 
alatt ugyanannak tulajdonuk! felvett nemesi birtok 371 
forintban megállapított kikiáltási árban, mindkét birtok 
összts tartozékaival Izsákon, a községházánál az
rcí Ja—sár Ao A-ÍA napján délután 
3 és fél órakor mint egyetlen határidőben megtartandó 
nyilvános árverésen az egyidejűleg megállapított s a hiva
talos órák alatt e telekkönyvi hatóságnál, valamint Izsákon 
a község házáuál megtekinthető feltételek mellett a ki
kiáltási áron alól is eladatni fog

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol
gáló becsár 10*/e-át készpénzben vagy óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül előre letenni.

Kelt Kecskeméten, a kir. törvényszék, mint telek
könyvi hatóságnál 1898 évi október hó 16 án

Göttinger,
365 1 — 1 kir. tazki albiró.

Király Miklós 
alkalmazás-tudakozó és közvetítő intézete 

Resiczabányán.
— Iroda: Fö-útoza 136. szám. — 

Ajánlkozik német ajkú bonnék és 
cselédség* stb. stb. közvetítésére.

Tudakozásokhoz 50 kr. melléklendő levél- 
34i bélyegekben. 10—6

♦ Az ország egész területére kiterjed. «

Keoskemét—Fülöpszállás.
Vegyesvonat Vegyesvonat
d. s . ,, , , . délután
12.10 8.— ,B<- Kecskemét . . érk. 7.— 735
12.23 8.09 go Kecskemét a. p. u. ♦ 6 52 7 05
12 37 8.19 i| Korhán-köz . . .0 6 42 6 53
1257 8.32 I Helvetia . . . . 6 30 6.39

1.10 8.41 Ballószög .... 1 6.20 628
1.26 8 52 Kerekegyháza . . 6.09 6.15
1.54 9 18 Agasegyháza . . 5 56 6 —
2 52 937 Izsák............................ | 5.25 5.26
3.05 9 48 é Üzovic8 . . . || 5 12 5.12
3 13 9.54 Fülöpszáll. kitérő " 5 05 5.04

I 3.20 10.— órk. Fülöpszállás . . ind 4.58 4 57

Kecskemét—Tisza-Ugh.
Vegyesvonat Vegyesvonat
d. e este hajnal d u
11.42 5.35 I"'1 Kecskemét . . érk. 8.13 4 55
11.49 5.42 || Műkert . . . .1 8 07 4.49
12.04 5.57 II Urrét......................." 7 55 4 37
12.10 6.03 Kisfái............. 7.43 4.27
12.29 6 22 I Kohári-Szt.-Lőrincz 7.34 4.12
12.55 6.48 Szikra-Alpár . . J. 7.05 3 49
1.12 7.04 $ Lakytelek . . . || 6.53 3 39
1.20 7.12 érk- Tisza-ughi rév . ind. 6.31 3.15

Piaosi árjegyzék.
1898 deczember hó 16-án.

Tiszta búza métermázsánként . 9.10 krtól 9 60 krig.
Kétszer F * 8.— 8.40
Rozs r . 7.60 7.70
Árpa - 6.— 6.20 „
Zab „ 530 . 560
Tengeri kecskeméti „ 5.— , 5.20 .

w bánáti új „ 4.60 R 4.80 ,
Köles » . 5 — „ 5’50 „
Krumpli . 1.10 n 1.20 R
Széna „ . 1 60 B 180 „
Szalma . . 60 „ 0 80 .
Szalonna kilója „ 54 , 0.70 R

Felelős szerkesztő: Laptulajdonos:
Ifj. TÓTH ISTVÁN. A KECSKEMÉTI SZABADELVŰ PÁRT.

Sz< rkeszt' társ: Kiadó:
Dr. NAGY MIHÁLY. TÓTH LÁSZLÓ.

NYILTTER.
E rovatban közlöttekért nem felelős a szerkesztőség.

D'i; e-űluAm 45 krtól 14 frt 66 kr>g méteren- 
Dali Svljülll ként — valamint fekete, fehér és 
színes H>nneberg-telyem 45 krtól 14 frt 65 krig méteren
ként — a legdivatosabb szövés, sziu és mintázatban Pri
vát-fogyasztóknak postabér és vámmentesen valamint ház
hoz szállítva, — mintákat prdig postafordultával küldenek, 
Henneberg V. sel//emgyfirni (es. és kir. 
udvari tzdllito ZoirrfrAöos. 4
Magvar levelezés. Svájciba kétszeres levélbélyeg ragasztandóHIRDETÉSEK.
9817—1898 tkvi szaoi.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi ha- 

óság részéről közhírré tétetik, hogy a Kecskeméti 7'aka- 
rékpénztdr-Egyetületnek Herect/t Mat'ia Franko 
Sándorne elleni végrehajtási ügyében 1000 Irt toké 
s jár iránti kielégítés végett a kecskeméti 494. sz. tjkben 
A-f-4 sorsi, alatt felvett s végrehajtást szenvedett nevén 
álló 912 frt becsértékü ingatlausag, — továbbá a kecske
méti 11065. bz. tljkben A.-f-178/l. b. sz alatt felvett s 
végrehajtást szenvedett és Széles Lajos nevén álló 4 frt 
becsértékü és a végrehajtási törvény 156. § a értelmében 
egészben árverés alá bocsátott ingatlanság tartozékaival 
együtt az fS99. Mtvvreedw* 9-ÍA Mdrpjrá ti. e. 
9 órakor, mint egyetlen határidőben e kir. törvényszék 
tkvi helyiségében megtartandó nyilvános átverésen, az 
egyidejűleg megállapított s a hivatalos órák alatt e tkvi 
hatóságnál, valamint Kecskemét város-házánál megtekint
hető feltételek mellett a kikiáltási áron alul is eladaini fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol
gáló becsár 107,-át kés/pénzbeu vagy ovadékkópes érték
papírban, a kiküldött kezeihes bánatpénzül előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóságnál 1898. évi deczember 10-én.

K»py.
868 1 — 1 kir. tszéki biró.

Van szerencsénk a n. é, közönség b. ügyeimébe ajánlani a Nyirády-féle 
hátban újonnan nyílt
úri és nőidivat-, rövidárú és diszmű üzletünket. 
Az őszi és téli idényre raktárunkat óly dúsan felszereltük, hogy képesek vagyunk 
a legmagasabb igényeknek megfelelni.

Raktárunkon dús választékban található:
Hölgyek részére: Elegáns blúeok, ingek, háló-köntösök, alsószoknyák, ingekét 

nadrágok, kötények, valódi fraezia derék fűzők. Ruhadiszek: zsinórok, csipkék, 
rüschök, és szallagok, különösen kiemeljük világhírű glacce-kesztydinket, mely 
fe'ülmúlja az összes gyártmányokat, továbbá fátyolok, kötőpamutok és himtő- 
selymek stb. stb.

Urak részére: Ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, Jéger-féle alsóruhák, 
sétapálczák, esöernyők, dohány- és szivartárczák, valódi tajtékpipák és szipkák.

Kizárólagos főraktár komáromi szárakból stb.
Mivel tömegesebb látogatásért esedezve, maradtunk

teljes tisztelettel: GRÓSZ és PÁRTOS.

KECSKEMÉTI LAPOK
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Árverési hirdetmény.
A néhai Krizsán József és neje 

hagyatékához tartozó ingóságoknak, je
lesül a „Kecskeméti Takarékpénztár - 
Egyesület4 1039.,. 1040., 1041., 1042. 
és 1043. sz. részvénye, 1898—1914. 
évi szelvényekkel, darabonként 960 frt 
kikiáltási ár mellett.

A kecskeméti Sertéshizlaló Gőzmalmi 
Részvény társaság 125. sz. részvénye, 
1898 —1911. évi szelvényekkel, 350 frt 
kikiáltási ár mellett.

A kecskeméti Gazdasági Gőzmalmi 
Részvénytársaság 33. sz. részvénye. 
1898 —1904. évi szelvényekkel 260 frt 
kikiáltási ár mellett, árverés útjáni ela- 
datása a 6915/898. sz. árvaszéki vég
zéssel elrendeltetvén, árveré i határidőül 
1899. évi Január hó 3-ik napjának 
reggeli 9 órája az árvaszék jegyzői hi
vatalába (Il-ik emelet, 6. sz.) kitüzetik 
azzal, hogy az árverés azonnali készpénz
fizetés mellett fog eszközöltetni és hogy 
az árverelők a kikiáltási ár 10°/f-át bá
natpénzül előre letenni tartoznak, külön
ben az árverésben részt nem vehetnek.

Kecskeméten, 1898. évi decz. 19-én.

Barta Kálmán,
367 1—1 árvaszéki jegyző.

Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomá 
sára hozni, hogy a Körösi hegy 148 sz alatt, 
a vasúti teherarú-raktárral szemben, a Kun
féle telken, a lezárt izr temető mellett 

épület- és tűzifa-, szén-, mész- és 
ez ment-kereskedést

nyitottunk.
Midőn ezt 

hozzuk, kérjük
a n. érd. közönség b. tudomására 
szives pártfogását.

Kiváló tisztelettel:

HAAS és BERMAN.
épület- es tűzifa-, síén-, mész- és czement-kereskedök.

Uj épület- és tűzifa-, szén-, mész- és 
czement-kereskedés Kecskeméten.

Oak akkor valódi, ha a háromszögű pal czk az itt I- vő s/alagpal vörös és 
fekete nyomás sárga papíron) van védve.

Eddig fölül múlhatatlan!
Maacjer Vilmos-tel* valódi, tiszti ott

-■májolaj
törvényesen védett csomagolásban

MAAGER VILMOS-tol, Bécsben.
Az. első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű eineszthetösé- 

yénél fogva gyermekeknek is különösen ajanltatik és rendeltetik mindama ese
teknél, melyeknél az orvos az egész testi izet vezet, különösen a mell és tüdő erő- 
silését. a tett súlyának gyarapodását, a nedvek juvitását, valamint általában a 
vér tisztítását elakarja érni - Egy üveg ára 1 frt es kapható a gyári raktár
ban Bér* ben. III'B. kér. Heuniarkt 3. — valamint nr. osztrák magyar 

monárkia legtöbb gyógyszertárában.

Kecskeméten Katona Zsigmond gyógyszerész úrnál. 
Nyirády László é« Pataky György urak kereskedésében.

Főraktár és fó-elarúsitás az osztrák-magvar monárkia r< szere:

MAAGER VILMOS. Bécs.
330 (’tánz.á.-okiit a törvény üldözi. 24 — 7

Van szerencsém a n. é. közön
séggel tudatni, hogy a helybeli 
pénzintézetek és iparvállalatok 

ré*iz w é iá v e i •
nálam mindenkor kaphatók és ál
talam a legjobb árban vásárol
tatnak és pedig az eddigi gya
korlattól elterve, közvetítési 
jutalék nélkül.

Bleyer Adolf,
385 27—27 N'ngyköröai-útcza 22.

A kőbányai

Krály- Serfözö- Rész vény társaság
főraktára

ahol mindenkor kellőleg hütött, 
legjobb minőségű hordós és pa- 

laczkos sör kapható.

Nyomatott Keoskvméteo, Tóth Lászlónál. 1898.

l’j épület- és tűzifa . szén , mész- és 
cze mén t-k eres k ed és K ecsk e ni éten

Kapható Kecskeméten, a bizományi raktárban: Dávid Derlalmi úrnál.

DIETRICH És FIA ACS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTOK
k TEA, RI M. (OC.AAC ÉS PAI.AIZ.kSÖK VAGTklItlSKEDÓH. FIAOR IlkÖKŐk Gl’AllA.

I BIDAI’EST, IV., HÉOI I’OSTA.IKZA 1O.
■ közvetlen behozatalt! valöcLi

IBRAZILIAI RUH-ia.


